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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi à l'examen, qui relève de la
procédure bicamérale optionnelle, a été déposé initia-

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
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lement à la Chambre des représentants (doc. Chambre,
no 53-1481/1).

ingediend als een wetsontwerp (stuk Kamer, nr. 53-
1481/1).

Il a été adopté le 16 juin 2011 par la Chambre des
représentants, par 89 voix contre 12 et 41 abstentions.

Het werd op 16 juni 2011 aangenomen door de
Kamer van volksvertegenwoordigers, met 89 tegen 12
bij 41 onthoudingen.

Il a été transmis au Sénat le 17 juin 2011 et évoqué
le même jour.

Het werd op 17 juni 2011 overgezonden aan de
Senaat en dezelfde dag geëvoceerd.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
22 juin 2011.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 22 juni 2011.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PRE-
MIER MINISTRE ET MINISTRE DES
FINANCES ET DES RÉFORMES INSTITU-
TIONNELLES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER
VAN FINANCIËN EN INSTITUTIONELE
HERVORMINGEN

M. Reynders, vice-premier ministre démissionnaire
et ministre des Finances et des Réformes institution-
nelles, présente les dispositions du titre IV du projet de
loi.

De heer Reynders, ontslagnemende vice-eerstemi-
nister en minister van Financiën en Institutionele
Hervormingen, licht de bepalingen van Titel IV van
het wetsontwerp toe.

Les articles concernés visent à rendre définitif le
taux de TVA réduit de 6% pour la rénovation et la
réparation de logements privés et pour une série de
petits services de réparation à forte intensité de main-
d'œuvre (la réparation de bicyclettes, la réparation de
chaussures et d'articles en cuir, et la réparation et la
modification de vêtements et de linge de maison).
L'abaissement de la TVA est entré en vigueur le
1er janvier 2000 et est d'application jusqu'au 30 juin
2011. La modification législative proposée vise à
rendre la mesure permanente à partir du 1er juillet
2011.

Voorliggende artikelen beogen het verlaagd btw-
tarief van 6 pct. voor renovatie en herstel van
privéwoningen en een aantal kleine maar arbeidsin-
tensieve hersteldiensten (de herstelling van fietsen, de
herstelling van schoeisel en lederwaren en de herstel-
ling en het vermaken van kleding en huishoudlinnen)
definitief te maken. De btw-verlaging is in werking
getreden op 1 januari 2000 en is nog van toepassing
tot 30 juni 2011. Door de voorgestelde wetswijziging
wordt de maatregel permanent gemaakt vanaf 1 juli
2011.

La réduction du taux de TVA s'applique non
seulement à la rénovation et à la réparation de
logements privés mais aussi à la rénovation et à la
réparation d'établissements d'hébergement pour per-
sonnes âgées, d'internats annexés à un établissement
scolaire ou universitaire, de homes de la protection de
la jeunesse, de maisons d'accueil pour sans-abri et de
maisons de soins psychiatriques.

De btw-verlaging geldt niet alleen voor de renovatie
en het herstel van privé-woningen maar ook voor de
renovatie en het herstel van bejaardentehuizen, inter-
naten die verbonden zijn aan een school of univer-
siteit, jeugdbeschermingstehuizen, opvangtehuizen
voor daklozen en psychiatrische verzorgingstehuizen.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

M. Miller insiste sur l'importance de la mesure
proposée. Elle permet en effet d'apporter un soutien
supplémentaire permanent à certains services qui
reposent en grande partie sur un travail manuel. Il
est important de poursuivre dans cette direction.

De heer Miller benadrukt het belang van de
voorgestelde maatregel. Hij laat immers toe om
bepaalde diensten die voor een belangrijk deel zijn
samengesteld uit handenarbeid, permanent supple-
mentair te ondersteunen. Het is belangrijk dat er nog
verder in die richting wordt gewerkt.
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IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les articles 25 à 29 sont adoptés par 13 voix et
2 abstentions.

De artikelen 25 tot 29 worden aangenomen met
13 stemmen bij 2 onthoudingen.

L'ensemble des articles envoyés à la commission
des Finances et des Affaires économiques est adopté
par 13 voix et 2 abstentions.

Het geheel van de naar de commissie voor de
Financiën en de Economische Aangelegenheden ver-
zonden artikelen wordt aangenomen met 13 stemmen
bij 2 onthoudingen.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Louis SIQUET. Frank VANDENBROUCKE.

De rapporteur, De voorzitter,

Louis SIQUET. Frank VANDENBROUCKE.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la
Chambre des représentants

(voir le doc. Chambre, no 53-1481/10 - 2010/2011).

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 53-1481/10 - 2010/2011).
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